
ISTRAŽIVANJE

Analiza kapaciteta jedinica lokalne i regionalne samouprave za korištenje EU fondova i suradnje sa civilnim društvom na razvojnim projektima te uključivanje civilnog društva u procese donošenja odluka na lokalnoj razini

Cilj istraživanja
Ovo istraživanje ima za cilj analizirati i ocijeniti postojeće kapacitete jedinica lokalne i regionalne samouprave i njihovih institucionalnih mehanizama za korištenje EU fondova te ocijeniti razinu motivacije i ljudskih kapaciteta za razvoj, pripremu i apliciranje (razvojnih) projekata na lokalnoj i regionalnoj razini kao i suradnje sa civilnim sektorom u tom kontekstu, te formulirati preporuke za jedinice lokalne i regionalne samouprave za kvalitetnije i aktivnije korištenje sredstava iz EU fondova uz uključivanje civilnog društva u procese odlučivanja o prioritetima ulaganja te suradnje na razvojnim projektima zajednice. 

Korištenje rezultata istraživanja
Rezultati istraživanja će biti od koristi primarno jedinicama lokalne i regionalne samouprave koje će na osnovu ovog upitnika napraviti samoprocjenu kapaciteta, te će ubuduće graditi svoje kapacitete u određenom smjeru, ovisno o rezultatima koji će im biti dostupni 30 dana nakon popunjavanja upitnika. Također će koristiti Udruzi Cenzura plus za daljnje planiranje aktivnosti i suradnje sa jedinicama lokalne i regionalne samouprave, te pripremu razvojnih projekata u lokalnim zajednicama u suradnji sa javnim i civilnim sektorom. Rezultati istraživanja će biti dostupni javnosti za različite analize sa jasno istaknutim izvorom informacija, a preporuke će biti pojedinačno poslane svakoj jedinici lokalne i regionalne samouprave koja popuni upitnik.

Upute
Lijepo Vas molimo da za popunjavanje upitnika koristite isključivo računalo. Popunjeni upitnik možete poslati na e-mail cenzuraplus@cenzura.hr do 30. studenog 2015. godine. Ukoliko trebate pojašnjenja za pojedina pitanja ili dodatne informacije, budite slobodni kontaktirati Nedu Milišić Buklijaš, 021/489-168, nedam@cenzura.hr

Istraživanje je dio projekta „Aktivnim građanstvom prema razvoju i boljoj kvaliteti života u lokalnim zajednicama južne Hrvatske“ sufinanciranog od strane Europske unije kroz Europski socijalni fond, te Ureda za udruge Vlade RH.

Split, 2015. godina
I. Osnovne informacije/Opći dio

1. Navedite naziv grada/općine/županije: Kliknite ovdje i unesite tekst.

2. Navedite službenu web stranicu grada/općine/županije: Kliknite ovdje i unesite tekst.

3. Navedite ime i prezime s kontakt podacima službenika/ce za informiranje: Kliknite ovdje i unesite tekst.

4. Navedite iznos proračuna Vašeg grada/općine/županije za 2015. godinu (planirani): Kliknite ovdje i unesite tekst.

5. Jeste li u godišnjem proračunu 2015. godine planirali stavke koje su niže navedene? Ukoliko jeste, molimo označite kućicu ispred opisa, te za one koje ste označili odnosno planirali navedite iznose iz proračuna 2015. godine koji je do sada utrošen na navedene stavke te brojeve i nazive budžetskih linija:
a) ☐  Edukacije službenika/ca (općenito); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
b) ☐ Edukacije službenika/ca za prijavu projekata za EU fondove; Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
c) ☐  Zapošljavanje službenika/ca za prijavu i provedbu projekata za EU fondove (plaće); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
d) ☐ Konzultantske usluge koje uključuju savjetovanje, pisanje i provedbu projektnih prijedloga za EU fondove te druge nacionalne i inozemne donatore ili investitore ili banke; Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
e) ☐ Konzultantske usluge istraživanja, savjetovanja, pripreme ili izrade strateških dokumenata grada/općine/županije (npr. istraživanja, fokus grupe, strategije razvoja, programi razvoja sa operativnim planovima itd.); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
f) ☐  Radne skupine za izradu lokalnih javnih politika ili strateških dokumenata (naknade za rad, drugi materijalni troškovi koje možete direktno procijeniti); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
g) ☐  Organizacije javnih rasprava, foruma ili fokus grupa za raspravu o javnim lokalnim politikama, prioritetima ulaganja i razvojnim projektima zajednice (koje organizira direktno JLRS a ne druga pravna osoba odnosno udruga/institucija/agencija); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
h) ☐  Usluge vanjske evaluacije projekata ili procjene učinaka projekata/politika koje grad/općina/županija provodi; Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
i) ☐  Financiranje udruga aktivnih u domeni zagovaranja za transprentnije i odgovornije upravljanje javnim resursima te poticanje građana/ki na aktivnije sudjelovanje u procesima donošenja odluka na lokalnoj razini (npr. projekti nadzora lokalne samouprave nad upravljanjem javnim prostorom, projekti koji promiču demokratske vrijednosti u lokalnoj zajednici, organizacije kampanja usmjerenih zajednici kako bi građani/ke razvili svijest o važnosti sudjelovanja u procesima donošenja odluka itd.); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.
j) ☐  Radna tijela unutar kojih se donose odluke o financiranju različitih projekata (naknade za rad); Iznos: Kliknite ovdje i unesite iznos.

6. Ima li Vaš grad/općina/županija razvojnu strategiju ili neki drugi sličan razvojni dokument (npr. strategija razvoja grada/općine/županije, programi razvoja pojedinih područja sa operativnim planovima itd.)?
☐  DA, puni naziv je: Kliknite ovdje i unesite tekst.  Link: Kliknite ovdje i unesite tekst. 
☐  NE

7. Navodi li se u godišnjem planu gradonačelnika/načelnika/župana važnost donošenja strateških dokumenata grada/općine/županije?
☐  DA, link na godišnji plan: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

8. Navodi li se u godišnjem planu gradonačelnika/načelnika/župana važnost korištenja sredstava iz EU fondova odnosno prijava na EU natječaje kao jedan od prioriteta rada i/ili razvoja grada/općine/županije ili nekog područja u gospodarstvu ili tirizmu ili kulturi itd.?
☐  DA
☐  NE

9. Navodi li se u godišnjem planu gradonačelnika/načelnika/župana važnost uključenja građana/ki u procese donošenja odluka te konkretno organiziranja javnih rasprava, foruma ili fokus grupa za raspravu o javnim lokalnim politikama, prioritetima ulaganja i razvojnim projektima zajednice?
☐  DA
☐  NE
10. Navodi li se u godišnjem planu gradonačelnika/načelnika/župana važnost suradnje sa civilnim sektorom i akademskom zajednicom na razvojnim projektima zajednice?
☐  DA
☐  NE

11. Jeste li sudjelovali u javnim savjetovanjima i konzultacijama koja su provodila tijela javne vlasti i/ili druge institucije:
a) O javnim politikama (zakonima); 
☐  DA, Kojim? Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE
b) O pravnilnicima, planovima i uredbama; 
☐  DA, Kojim? Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE
c) O strategijama; 
☐  DA, Kojim? Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE
d) O operativnim programima (npr. Konkurentnost i kohezija, Učinkoviti ljudski potencijali, Ruralni razvoj); 
☐  DA, Kojim? Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE
e) O strategijama, regulativama, uredbama i drugim dokumentima koje je raspisala Europska komisija; 
☐  DA, Kojim? Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE
f) Drugo: Kliknite ovdje i unesite tekst.

12. Jeste li proveli javno savjetovanje ili raspravu sa zainteresiranim građanima/kama u zadnje 2 godine?
☐  DA, na temu/e: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Datum/i: Kliknite ovdje i unesite tekst. ; Broj prisutnih: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Web-link/ovi na zaključke savjetovanja/rasprava: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE
II. Uvjeti rada i ljudski resursi

13. Ima li Vaš grad/općina/županija imenovanu osobu za komuniciranje sa civilnim društvom?
☐  DA, navedite ime i prezime s kontakt podacima osobe/osoba: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

14. Ima li Vaš grad/općina/županija imenovanu osobu za komuniciranje sa zainteresiranima za suradnju na razvojnim i/ili EU projektima?
☐  DA, navedite ime i prezime s kontakt podacima osobe/osoba: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

15. Ima li Vaš grad/općina/županija poseban ured/službu/odjel za razvojne projekte i/ili EU fondove?
☐DA, puni naziv je: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐NE

16. Koliko zaposlenih ima navedeni ured/služba/odjel: Kliknite ovdje i unesite tekst.

17. Postoji li u Vašem gradu ili županiji razvojna agencija? 
☐  DA, puni naziv je: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

18. Koliko zaposlenih ima Agencija? Kliknite ovdje i unesite tekst.

19. Koliko ukupno osoba zaposlenih u Vašem gradu/općini/županiji ima završenu edukaciju za pisanje projekata financiranih iz EU fondova? Kliknite ovdje i unesite tekst.

20. Navedite naziv/e tvrtke/i ili institucije/a koje su provele spomenutu edukaciju službenika/ca:
Kliknite ovdje i unesite tekst.

21. Koristite li konzultantske usluge koje uključuju savjetovanje, pisanje i provedbu projektnih prijedloga za EU fondove te druge nacionalne i inozemne donatore ili investitore ili banke?
☐  DA, naziv tvrtke/tvrtki koje pružaju usluge: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

22. Postoje li u Vašem gradu/općini/županiji međusektorska radna tijela za donošenje ili nadzor provedbe javnih politika odnosno strateških razvojnih planova?
☐  DA, navedite koja: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

23. Postoje li u Vašem gradu/općini/županiji radna tijela unutar kojih se donose odluke o financiranju projekata koji se prijavljuju na javne natječaje?
☐  DA, navedite koja: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE



III. Projekti i mogućnosti za prijavu projekata

24. Koliko je Vaš grad/općina/županija do sada prijavio/la projekata na EU natječaje?  
a) Kao nositelj: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Navedite nazive fondova/shema/mjera: Kliknite ovdje i unesite tekst.
b) Kao partner na projektu drugoj instituciji/organizaciji: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Navedite nazive fondova/shema/mjera: Kliknite ovdje i unesite tekst.

25. Koliko je ukupno Vaš grad/općina/županija sklopio/la ugovora za projekte financirane sredstvima EU fondova? 
a) Kao nositelj: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Navedite nazive fondova/shema/mjera: Kliknite ovdje i unesite tekst.
b) Kao partner na projektu drugoj instituciji/organizaciji: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Navedite nazive fondova/shema/mjera: Kliknite ovdje i unesite tekst.

26. Kolika je ukupna vrijednost ugovora za koje je Vaš grad/općina/županija ostvario financiranje iz EU fondova?
a) Kao nositelj: Kliknite ovdje i unesite tekst.
b) Kao partner na projektu drugoj instituciji/organizaciji: Kliknite ovdje i unesite tekst.

27. Navedite ciljeve 3 posljednja projekta za koja je Vaš grad/općina/županija ostvario/la (su)financiranje iz EU fondova (do 200 riječi) kao nositelj projekta: Kliknite ovdje i unesite tekst.

28. Jeste li se suočili sa nekim problemima/poteškoćama tijekom pripreme i prijave projekta/projekata na EU natječaje? Molimo označite kućice ispred opisa.
☐   DA, sa slijedećim:
a) ☐  Poteškoće prilikom pronalaska natječaja na koji se može prijaviti projektna ideja
b) ☐  Nejasni uvjeti natječaja
c) ☐ Velika količina dodatne dokumentacije koju je potrebno slati (statuti, izvatci iz registra, različite potvrde ili rješenja ili elaborati, partnerske izjave itd.)
d) ☐  Poteškoće prilikom pronalaska partnera i komunikacija sa partnerima
e) ☐  Poteškoće prilikom strukturiranja projekta prema ciljevima natječaja
f) ☐  Poteškoće prilikom pisanja pojedinih segmenata prijavnog obrasca; Kojih? Kliknite ovdje i unesite tekst.
g) ☐ Nedostatak podrške unutar grada/općine/županije prilikom prijave projekta (npr. nerazumijevanje pravila kod EU financiranja, nedostatak informacija od pojedinih odjela/službi, nemotiviranost kolega/ica itd.)
h) ☐  Drugo: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

29. Jeste li se suočili sa nekim problemima/poteškoćama tijekom provedbe projekta/projekata (su)financiranim EU sredstvima? Molimo označite kućice ispred opisa.
☐  DA, sa slijedećim:
a) ☐  Nejasna pravila provedbe; Koji segment: Kliknite ovdje i unesite tekst.
b) ☐  Otežana komunikacija s ugovornim tijelom; Razlog: Kliknite ovdje i unesite tekst.
c) ☐  Poteškoće u praćenju troškova u poslovnim knjigama
d) ☐  Poteškoće u organizaciji radnih mjesta i vremena zaposlenih u gradu/općini/županiji te evidentiranju radnog vremena prema zadanim obrascima
e) ☐  Nemogućnost angažiranja dodatnog osoblja za rad na projektu/projektima
f) ☐  Poteškoće u komunikaciji sa partnerima
g) ☐  Poteškoće u provedbi projekta (aktivnostima); Razlozi: Kliknite ovdje i unesite tekst.
h) ☐  Zahtjevno administriranje projekta/projekata (programsko i financijsko izvještavanje)
i) ☐  Dugi vremenski period od podnošenja izvještaja do uplate zadnje rate
j) ☐  Drugo: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐   NE

30. Jeste li provodili vanjske evaluacije projekata financiranih iz EU fondova?
☐  DA, za slijedeće projekte: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Naziv tvrtke koja je provela evaluaciju: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐   NE

31. Kratko opišite prioritetna područja/projekte koje planirate u narednom periodu od dvije godine prijaviti na EU natječaje i na koje mjere/natječaje: 
Tema projekta: Kliknite ovdje i unesite tekst.; Program/natječaj/mjera: Kliknite ovdje i unesite tekst.

32. Jeste li u planiranju navedenih projekata proveli savjetovanje sa zainteresiranom javnošću odnosno jeste li, i ukoliko jeste na koji način, uključili građane/ke u proces planiranja projekata usmjerenih prema zajednici?
☐  DA; organizacijom: a) ☐ fokus grupa; b) ☐ javnih rasprava; c) ☐ nešto drugo: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE










IV. Suradnja i umrežavanje

33. Navedite neke od institucija/udruga/drugih gradova/općina/županija ili organizacija sa kojima ste surađivali ili surađujete na pripremi i provedbi projekata:
a) Kao formalni partneri na projektima: Kliknite ovdje i unesite tekst.
b) Kao suradnici na projektima: Kliknite ovdje i unesite tekst.
c) Kao podrška u pripremi projekata kroz volonterski angažman: Kliknite ovdje i unesite tekst.
d) Kao podrška u pripremi projekata kroz profesionalni/plaćeni angažman: Kliknite ovdje i unesite tekst.
e) Drugo: Kliknite ovdje i unesite tekst.

34. Planirate li prilikom prijave projekata na buduće EU natječaje ostvariti formalnu suradnju sa civilnim sektorom ili akademskom zajednicom (partnerstvo na projektu/ima)?
☐  DA, sa organizacijama/institucijama: Kliknite ovdje i unesite tekst.
☐  NE

35. Navedite koje bi institucije i/ili tijela državne uprave trebale gradu/općini/županiji pružati bolju podršku u fazama pripreme i prijave projekata financiranih iz EU fondova? Kliknite ovdje i unesite tekst.

36. Opišite kakvu vrstu podrške očekujete od institucija i/ili tijela državne uprave: Kliknite ovdje i unesite tekst.

37. Opišite kakvu vrstu podrške očekujete od organizacija civilnog društva u kontekstu razvoja projekata u zajednici te prijave projekata na EU natječaje: Kliknite ovdje i unesite tekst.

38. Molimo Vas da napravite samoprocjenu i opišete koliko ste uspješni u korištenju EU fondova te što vidite kao prepreku u tome, a što već ranije nije navedeno?
Kliknite ovdje i unesite tekst. 

39. Molimo Vas da napravite samoprocjenu i opišete koliko ste uspješni sa slijeđenjem demokratskih standarda te što vidite kao prepreku u tome, a što već ranije nije navedeno?
Kliknite ovdje i unesite tekst.
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